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copy which may ba bibliographically uniqua,
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raproduction, or which may significantly changa
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Colourad covara/
Couvartura da coulaur

Covara damagad/
Couvartura andommagéa

n ^

D

D
D

D

E]
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La titra da couvartura manqua
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Colourad mapa/
Cartaa géographiquaa an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autre que bleue ou noire)

r~n Coloured platea and/or illuatrations/

Planchée et/ou illuatrationa 9n couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autrea documenta

Tight binding may cauae shadowa or diatortion

along intarior >nargin/

La re Hure serrée peut causer de l'ombre ou de la

diatorsion le long de la marge intérieure

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certainea pages blanchea ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dana la texte,

maia, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filméea.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires: 1 feuille (verso blanc)

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une imege reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de fiimaga
aont indiqués ci-dessous.
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obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
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The copy filmad hero has b«en raproducod thanks
to the genarosity of :

Library of the Public

Archives of Canada

L'exemplaire filmé fut reproduit grAce A la

généroaltA de:

La bibliothèque des Archives
publiques du Canada

The images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibllity

of the original copy and In keeping with the

filming contract spécifications.

Les Images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
fllmage.

Original copies In printed paper covers are fllmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. AH
other original copies are fllmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the [ast page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol —^- (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol Y (meaning "END"),
whichever appiies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole» signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be fllmed et

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely inciuded in one axposura are fllmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The followlng diagrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'Images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.
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(Circulaire à MM. les Curés du district de Québec.)

MESSIEURS,

ebON Excellence le Gouverneur en Chef m'a chargé

de vous Iransmettre ses remercimens tant des informations qu'il a reçues par vos

réponses à ma circulaire du 22 octobre dernier sur l'état de vos paroisses, que des

peines que vous vous êtes données {>our la distribution des vivres envoyés par le

Gouvernement dans celles qui étoient le plus en détresse. Inutilement ai-je pris la

liberté de représenter au Gouverneur que vous ne prétendiez à nulle reconnoissanro

et qu*en distribuant ses libéralités à vos paroissiens, vous aviez rempli un devoir cher

à vos cœurs. Il a insisté sur ce que je vous en remerciassse de sa part.

Croyez-moi bien parfaitement.

Messieurs,

Votre très humble et très obéissant serviteur

Québec, 8 février 1817. "^ y* û * /î/- ^ '/<.^/^<~




